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ENGLISH

Care and cleaning
Before using your mixer tap for the first 
time, unscrew the aerator and let water run 
through for about 5 minutes. Then screw it 
back on again.

For daily cleaning of your mixer tap, use 
a soft cloth dampened with water and, if 
necessary, a mild dish soap or detergent. 
Never use scouring powder, abrasive 
cleaners, steel wool, calcium-dissolving 
detergents or detergents that contain 
alcohol. Rinse with water and dry/polish with 
a clean dry cloth.

To remove calcium deposits, use ordinary 
white vinegar diluted in water and rinse with 
water.

We recommend unscrewing the aerator and 
cleaning it now and then. If it has calcium 
deposits, wash it with vinegar solution.

We recommend to clean any filters on the 
tap once a year by rinsing with clean water.

Caution!
The water temperature is controlled by the 
position of the lever on the side of the tap. 
Be careful if you have recently used hot 
water since hot water may remain in the 
mixer tap, even if the lever is in the cold 
water position. Children should only use the 
mixer tap in the company of an adult.

DEUTSCH

Reinigung und Pflege
Vor der ersten Benutzung der Mischbatterie 
das Sieb/den Strahlregler abschrauben und 
5 Min. lang Wasser durchlaufen lassen. 
Danach wieder aufschrauben.

Für die tägliche Reinigung der Mischbatterie 
ein weiches feuchtes Tuch und bei Bedarf ein 
mildes Reinigungsmittel oder Seifenlösung 
benutzen. Keine Scheuermittel, Stahlwolle 
oder Reinigungsmittel benutzen, die 
Kalklöser, Säuren, Alkohol oder Schleifmittel 
enthalten. Nach dem Abwischen mit Wasser 
abspülen und mit einem trockenen sauberen 
Tuch trocknen/polieren.

Zur Entfernung von Kalkablagerungen 
verdünnten Haushaltsessig benutzen und 
mit Wasser nachspülen. Wir empfehlen, 
das Sieb/den Strahlregler regelmäßig 
abzunehmen und zu reinigen. Hat sich Kalk 
angesetzt, lässt es sich in einer Essiglösung 
spülen.

Wir empfehlen, alle Filter im Wasserhahn 
einmal jährlich zum Reinigen mit Wasser 
durchzuspülen.

Bitte beachten!
Die Wassertemperatur wird durch Bewegen 
des Hebels seitlich an der Mischbatterie 
geregelt. Bitte Vorsicht, wenn kürzlich 
Heißwasser benutzt wurde, denn es kann 
noch heißes Wasser in der Mischbatterie 
sein, auch wenn der Hebel auf Kaltwasser 
eingestellt ist. Kinder sollten den 
Wasserhahn nur unter Aufsicht hantieren.

FRANÇAIS

Entretien et nettoyage
Avant la première utilisation, dévissez 
l'aérateur et laissez l'eau couler pendant 
environ 5 minutes. Revissez ensuite 
l'aérateur.

Pour l’entretien quotidien de votre mitigeur 
de cuisine, utilisez un chiffon doux trempé 
dans de l’eau, avec un peu de liquide 
vaisselle ou de détergent doux si besoin. 
Ne jamais utiliser de poudre à récurer, de 
laine d'acier ou de détergent qui dissout le 
calcaire, qui est acide ou qui contient de 
l’alcool ou un produit abrasif. Rincez à l’eau 
et séchez/frottez avec un chiffon propre et 
sec.

Pour enlever les dépôts de calcaire, utilisez 
du vinaigre de vin blanc ordinaire dilué dans 
de l’eau et rincez à l’eau claire.

Il est recommandé de retirer de temps en 
temps l'aérateur du mitigeur de cuisine afin 
de le nettoyer. Si l'aérateur présente une 
accumulation de calcaire, lavez-le avec un 
mélange d'eau et de vinaigre.

Nous recommandons de nettoyer les 
éventuels filtres du robinet une fois par an 
en les rinçant à l'eau claire.

Attention !
Lorsque vous utilisez le capteur, la 
température de l'eau est contrôlée par la 
position de la poignée. Attention ! Si vous 
venez d'utiliser l'eau chaude, de l'eau 
chaude peut rester dans le mitigeur même si 
la poignée est sur la position eau froide. Les 
enfants ne doivent utiliser le mitigeur qu'en 
présence d'un adulte.

NEDERLANDS

Reinigen en onderhoud
Voordat je de mengkraan voor de eerste 
keer gebruikt - schroef de zeef/beluchter 
los en laat het water ongeveer 5 minuten 
doorlopen. Schroef de zeef/beluchter 
vervolgens weer vast.

Gebruik voor de dagelijkse reiniging van 
de mengkraan een zachte doek bevochtigd 
met water en, indien nodig, een mild 
schoonmaakmiddel of zeepoplossing. 
Gebruik nooit schuurpoeder, staalwol, zure 
of kalkoplossende schoonmaakmiddelen 
of schoonmaakmiddelen die alcohol of 
schuurmiddel bevatten. Spoel daarna af 
met water en droog/poets met een schone, 
droge doek.

Gebruik voor het verwijderen van 
kalkaanslag gewone witte azijn verdund 
met water en spoel ns met water. We raden 
aan de zeef/beluchter af en toe los te 
draaien en te reinigen. Als de zeef/beluchter 
kalkaanslag heeft, deze afnemen met een 
azijnoplossing.

We raden aan om eenmaal per jaar alle 
filters in de kraan schoon te maken door 
deze met schoon water te spoelen.

Let op!
De watertemperatuur wordt gestuurd door 
de hendel aan de zijkant van de mengkraan. 
Wees voorzichtig als je net heet water 
hebt gebruikt, omdat er nog heet water in 
de leiding kan zitten, ook al is de hendel 
ingesteld op koud water. Laat kinderen 
de kraan alleen onder toezicht van een 
volwassene gebruiken.

DANSK

Vedligeholdelse og rengøring
Før du bruger blandingsbatteriet første 
gang, skal du skrue luftblanderen af og lade 
vandet løbe i ca. 5 minutter. Skru derefter 
luftblanderen på igen.

Til daglig rengøring af blandingsbatteriet 
bruges en blød, fugtig klud og evt. et mildt 
opvaske- eller rengøringsmiddel. Brug aldrig 
skurepulver, slibende rengøringsmidler, 
ståluld, kalkopløsende rengøringsmidler eller 
rengøringsmidler, der indeholder alkohol. 
Skyl efter med vand, og tør/poler med en 
ren, tør klud.

Kalkaflejringer fjernes med eddike fortyndet 
med vand. Skyl efter med vand.

Vi anbefaler at skrue luftblanderen af 
og rengøre den af og til. Hvis der er 
kalkaflejringer i den, kan du vaske den med 
en eddikeopløsning.

Vi anbefaler at rengøre eventuelle filtre på 
blandingsbatteriet én gang om året ved at 
skylle det med rent vand.

FORSIGTIG!
Vandets temperatur tilpasses ved 
hjælp af grebet, der sidder på siden af 
blandingsbatteriet. Pas derfor på, hvis du 
har brugt varmt vand for nylig – f.eks. 
til at vaske op – da der stadig kan være 
varmt vand i hanen, selv om grebet står 
i positionen for koldt vand. Børn bør kun 
bruge blandingsbatteriet, når der er en 
voksen til stede.

ÍSLENSKA

Umhirða og þrif
Áður en þú notar blöndunartækið í fyrsta 
sinn skaltu skrúfa síuna af og láta vatnið 
renna í u.þ.b. 5 mínútur. Skrúfaðu síuna 
aftur á að því loknu.

Dagleg þrif á blöndunartækinu: Þrífðu með 
mjúkum rökum klút með mildu hreinsiefni ef 
þörf er á. Aldrei nota hreinsiduft, gróf áhöld, 
stálull, kalkhreinsi eða efni sem innihalda 
alkóhól. Skolaðu með vatni og þurrkaðu/
fægðu með þurrum klút.

Notaðu edik leyst upp í vatni til að fjarlægja 
kalk, skolaðu af með vatni.

Við mælum með að skrúfa síuna af og þrífa 
það reglulega. Ef það eru kalkleifar á því 
getur þú skolað hana með ediklausn.

Við mælum með að þrífa öll sigti í krananum 
árleg með því að skola þau með hreinu 
vatni.

Varúð!
Handfangið á hliðinni á blöndunartækinu 
stýrir hitastiginu á vatninu. Ef þú hefur 
nýlega skrúfað frá heitu vatni gætu enn 
verið leifar af heitu vatni í blöndunartækinu 
þegar þú skrúfar næst frá, jafnvel þó að 
handfangið sé stillt fyrir kalt vatn. Börn ættu 
aðeins að nota blöndunartækið undir umsjón 
fullorðinna.

NORSK

Vedlikehold og rengjøring
Før du tar i bruk blandebatteriet for 
første gang, skal du skru fra hverandre 
luftblanderen og la vann renne gjennom den 
i 5 minutter. Skru den deretter på igjen.

For daglig rengjøring av blandebatteriet, 
anbefaler vi å bruke en myk klut fuktet med 
vann og litt mildt oppvaskmiddel eller såpe 
om nødvendig. Bruk aldri skurepulver, stålull 
eller rengjøringsmidler som er kalkløsende 
eller inneholder slipemidler eller alkohol. 
Skyll med vann, og tørk/poler med en tørr, 
ren klut.

For å fjerne kalkflekker anbefaler vi vanlig 
hvit husholdningseddik oppløst i vann. Skyll 
med rent vann.

Vi anbefaler å skru fra hverandre 
luftblanderen og rengjøre den med jevne 
mellomrom. Hvis den har kalkavleiringer, 
vask den i en eddikoppløsning.

Vi anbefaler å rengjøre alle filtre på krana en 
gang i året ved å skylle med rent vann.

Forsiktig!
Vanntemperaturen styres med 
posisjoneringen av hendelen på siden av 
kranen. Vær forsiktig hvis du nylig har brukt 
mye varmtvann, siden det kan være varmt 
restvann i blandebatteriet selv om hendelen 
flyttes til posisjonen for kaldtvann. Barn bør 
kun bruke blandebatteriet når de er sammen 
med voksne.

SUOMI

Hoito ja puhdistus
Irrota poresuutin ja valuta vettä hanan 
läpi n. 5 minuutin ajan ennen ensimmäistä 
käyttökertaa. Ruuvaa tämän jälkeen 
poresuutin takaisin paikoilleen.

Käytä hanan päivittäiseen puhdistukseen 
vedellä kostutettua pehmeää liinaa 
ja tarvittaessa mietoa saippuaa tai 
puhdistusainetta. Älä koskaan käytä hanan 
puhdistukseen hankausaineita, teräsvillaa, 
kalkinpoistoainetta tai alkoholia sisältäviä 
puhdistusaineita. Huuhtele puhdistuksen 
jälkeen hana vedellä ja kiillota puhtaalla ja 
kuivalla liinalla.

Kalkkijäämät voidaan poistaa vedellä 
laimennetulla valkoviinietikalla. Huuhtele 
tämän jälkeen vedellä.

Suosittelemme, että hanan poresuutin 
irrotetaan ja puhdistetaan aika ajoin. 
Mahdolliset kalkkijäämät voidaan pestä vesi-
viinietikkaliuoksella.

Suosittelemme hanan mahdollisten 
suodattimien puhdistamista kerran 
vuodessa. Ne voidaan huuhdella puhtaaksi 
vedellä.

Varoitus!
Veden lämpötilaa säädellään hanan sivusta 
löytyvästä vivusta. Ole varovainen, mikäli 
olet aiemmin käyttänyt kuumaa vettä, sillä 
kuumaa vettä voi olla vielä hanassa, vaikka 
vipu olisikin kylmän veden asennossa. 
Lasten tulee käyttää hanaa ainoastaan 
aikuisten valvonnassa.

SVENSKA

Rengöring och skötsel
Innan du använder blandaren första gången 
– skruva loss silen/strålsamlaren och låt 
vattnet rinna igenom ca 5 minuter. Skruva 
därefter på den igen.

För daglig rengöring av blandaren använder 
du en mjuk trasa fuktad i vatten och, om 
det behövs, ett milt rengöringsmedel eller 
tvållösning. Använd aldrig skurmedel, stålull 
eller rengöringsmedel som är kalklösande, 
sura eller innehåller alkohol eller slipmedel. 
Skölj därefter med vatten och torka/polera 
med en ren och torr trasa.

För att avlägsna kalkfläckar, använd 
utspädd hushållsättika och skölj med 
vatten. Vi rekommenderar att blandarens 
sil/strålsamlare skruvas loss emellanåt och 
rengörs. Om silen/strålsamlaren är förkalkad 
kan den tvättas i en ättikslösning.

Vi rekommenderar att rengöra alla filter i 
kranen en gång om året genom att spola 
med vatten.

Obs!
Vattentemperaturen styrs av spaken på 
sidan av blandaren. Var försiktig om du 
nyligen använt hett vatten, eftersom hett 
vatten kan finnas kvar i blandaren, även 
om spaken är ställd på kallvatten. Barn ska 
endast använda kranen under uppsikt av en 
vuxen.

ČESKY

Údržba a čištění
Než poprvé použijete mísicí baterii, 
odšroubujte perlátor a nechte vodu odtékat 
cca 5 minut. Poté jej znovu našroubujte.

Na běžné čištění mísicí baterie používejte 
jemný hadřík namočený ve vodě a v případě 
potřeby přidejte jemný čisticí prostředek na 
nádobí. Nikdy nepoužívejte čisticí prášek, 
drátěnku, rozpouštědla, rozpouštědla 
vápníku ani rozpouštědla obsahující 
alkohol. Opláchněte vodou a osušte suchým 
hadříkem.

Pro odstranění zbytků vápníku, použijte 
obyčejný světlý ocet zředěný vodou, a poté 
opláchněte.

Doporučujeme čas od času perlátor 
odšroubovat a vyčistit jej. Pokud na jeho 
povrchu najdete zbytky vápníku, umyjte je 
octovým roztokem.

Doporučujeme jednou ročně umýt všechny 
filtry v baterii a propláchnout je vodou.

Upozornění!
Teplotu vody ovládáte s pomocí páky 
umístěné po straně baterie. Horká voda 
může zůstat v baterii, proto buďte opatrní 
i tehdy, když je páka v pozici pro studenou 
vodu. Děti smí mísicí baterii používat pouze 
v doprovodu dospělých.

ESPAÑOL

Cuidados y limpieza
Antes de utilizar por primera vez el grifo 
desenrosca el aireador y deja correr el agua 
durante unos 5 minutos. A continuación 
atornilla de nuevo el aireador.

Para limpiar a diario el grifo de cocina, utiliza 
un paño suave humedecido en agua y una 
solución jabonosa o lavavajillas. No utilices 
detergente en polvo, abrasivos, estropajo de 
acero, ni detergentes que disuelvan la cal, ni 
que contengan alcohol. Aclarara con agua y 
seca con un paño seco.

Para eliminar los restos de cal, utiliza 
vinagre de vino blanco corriente diluido en 
agua y aclara con agua limpia.

Recomendamos retirar del grifo el aireador 
de vez en cuando para limpiarlo. Si el 
aireador tiene una acumulación de cal, 
lávalo con una mezcla de agua y vinagre.

Recomendamos limpiar los posibles filtros 
del grifo una vez al año aclarándolos en 
agua.

¡Atención!
La temperatura del agua se controla según 
la posición de la palanca situada en el lateral 
del mezclador. Presta atención, porque 
aunque la palanca esté en la posición de 
salida de agua fría, en el mezclador puede 
quedar un remanente de agua caliente. Los 
niños deben utilizar el mezclador solo en 
presencia de adultos.

ITALIANO

Pulizia e manutenzione
Prima di usare il miscelatore per la prima 
volta, svita l'aeratore e lascia scorrere 
l'acqua per circa 5 minuti. Poi riavvita 
l'aeratore.

Per la pulizia quotidiana del miscelatore, usa 
un panno morbido inumidito con acqua e un 
detersivo delicato per piatti o del sapone, 
se necessario. Non usare mai detersivi in 
polvere, detergenti abrasivi, lana d'acciaio, 
prodotti anticalcare o sostanze contenenti 
alcool. Sciacqua con acqua, dopodiché 
asciuga e lucida con un panno asciutto e 
pulito.

Per eliminare le tracce di calcare, usa 
dell'aceto bianco comune diluito in acqua e 
sciacqua con acqua.

Ti consigliamo anche di svitare l'aeratore e 
di pulirlo periodicamente. Se è incrostato di 
calcare, lavalo con una soluzione a base di 
aceto.

Ti consigliamo di pulire i filtri del miscelatore 
sciacquandoli con acqua una volta all'anno.

Avvertenza!
La temperatura dell’acqua è determinata 
dalla posizione della leva sul lato del 
miscelatore. Fai sempre attenzione 
poiché, anche se la leva si trova nella 
posizione di erogazione dell’acqua fredda, 
nel miscelatore potrebbe essere rimasta 
dell’acqua calda. I bambini devono utilizzare 
il miscelatore soltanto in presenza di un 
adulto.

MAGYAR

Tisztítás és karbantartás
Az első használat előtt csavard ki a 
keverőcsap levegőztetőjét és hagyd folyni 
a vizet 5 percen keresztül. Ezután csavard 
vissza az alkatrészt.

A napi tisztításhoz használt egy puha és 
nedves, szükség esetén mosogatószeres 
vagy tisztítószeres vízbe áztatott rongyot. 
Soha ne használj súrolószereket, 
acélgyapotot, vízkőoldó, illetve 
alkoholtartalmú szereket. Öblítsd le vízzel, 
majd töröld szárazra egy tiszta ronggyal.

A vízkövet ecetes vízzel tüntesd el.

Azt ajánljuk, hogy időnként csavard ki a 
levegőztetőt és tisztítsd meg. Vízkő esetén 
használj ecetes vizet.

Évente öblítsd át tiszta vízzel a csapban lévő 
szűrőt.

Vigyázat!
A csap oldalán lévő karral lehet beállítani 
a víz hőmérsékletét. Légy óvatos, ha 
forró vizet használtál, hiszen ebből 
maradhat a csapban akkor is, ha a kart 
a hideg víz irányába állítod. Gyermekek 
felnőtt felügyelete mellett használják a 
keverőcsapot!

POLSKI

Pielęgnacja i czyszczenie
Przed pierwszym użyciem odkręcić aerator i 
spuść wodę przez około 5 minut. Następnie 
przykręć ponownie.

Do codziennego czyszczenia kranu używaj 
miękkiej ściereczki zwilżonej wodą i, 
jeśli to konieczne, łagodnego środka do 
zmywania lub detergentu. Nigdy nie używaj 
proszku do szorowania, ściernych środków 
czyszczących, wełny stalowej, detergentów 
rozpuszczających wapń ani detergentów 
zawierających alkohol. Spłucz wodą i osusz/
poleruj czystą, suchą szmatką.

Aby usunąć osady wapnia, użyj zwykłego 
białego octu rozcieńczonego w wodzie i 
spłucz wodą.

Zalecamy odkręcanie aeratora i 
przeczyszczenie go od czasu do czasu. 
Jeśli jest na nim osad wapnia, przemyj je 
roztworem octu.

Zalecamy czyszczenie filtrów kranu raz w 
roku przez spłukanie czystą wodą

UWAGA!
Temperature wody reguluje się przez zmianę 
położenia dźwigni z boku kranu. Zachowaj 
ostrożność, jeśli korzystałeś ostatnio z 
gorącej wody, ponieważ gorąca woda może 
pozostać w baterii, nawet jeśli dźwignia 
znajduje się w pozycji zimnej wody. Dzieci 
powinny używać kranu tylko w towarzystwie 
osoby dorosłej.

EESTI

Hooldus ja puhastamine
Enne segisti esmakordset kasutamist kruvi 
lahti aeraator ja lase veel läbi selle joosta 
umbes 5 minutit. Seejärel kruvi see tagasi.

Selleks, et enda segistit igapäevaselt 
puhastada, kasuta pehmet vees niisutatud 
lappi ja vajadusel õrnatoimelist seepi 
või puhastusvahendit. Ära kunagi 
kasuta küürimispulbrit, abrasiivseid 
puhastusvahendeid, teraskäsna, 
kaltsiumi lahustavaid pesuvahendeid või 
puhastusvahendeid, mis sisaldavad alkoholi. 
Loputa veega ja kuivata/poleeri puhta ja 
kuiva lapiga.

Kaltsiumijääkide eemaldamiseks kasuta 
tavalist valget äädikat, mida on vees 
lahustatud, ja loputa veega.

Soovitame aeg-ajalt aeraatori lahti 
kruvida ja seda puhastada. Kui sellel on 
kaltsiumijääke, pese seda äädikalahusega.

Soovitame puhastada mis tahes filtreid 
kraanil kord aastas, loputades neid puhta 
veega.

Hoiatus!
Vee temperatuuri saab kontrollida kangi 
asendi järgi. Ole ettevaatlik, kui oled hiljuti 
kasutanud kuuma vett, kuna see võib jääda 
kraani ka juhul, kui kang on seatud külma 
vee peale. Lapsed peaks kraani kasutama 
vaid täiskasvanu järelvalvel.

LATVIEŠU

Kopšanas un tīrīšanas norādījumi
Pirms pirmreizējās jaucējkrāna lietošanas 
noskrūvē aeratoru, atgriez krānu un ļauj 
ūdenim tecēt apmēram 5 minūtes. Pēc tam 
uzskrūvē aeratoru atpakaļ.

Jaucējkrāna ikdienas tīrīšanai izmantojiet 
mīkstu, mitru lupatiņu un vajadzības 
gadījumā saudzīgu trauku mazgāšanas 
līdzekli vai ziepes. Neizmanto abrazīvus 
tīrīšanas līdzekļus, tērauda sūkli, 
atkaļķotājus un alkoholu saturošus 
mazgāšanas līdzekļus. Skalo ar ūdeni un 
nosusini/nospodrini ar tīru, sausu lupatiņu.

Lai atbrīvotos no kaļķa nogulsnēm, tīri ar 
etiķūdeni un pēc tam noskalo ar tīru ūdeni.

Jaucējkrāna aeratoru ieteicams laiku pa 
laikam noņemt un notīrīt. Kaļķa nogulsnes 
uz aeratora nomazgā ar etiķūdeni.

Iesakām reizi gadā notīrīt visus jaucējkrāna 
filtrus, noskalojot tos ar tīru ūdeni.

Uzmanību!
Ūdens temperatūru regulē ar rokturi 
jaucējkrāna sānos. Uzmanies! Nesen lietots 
siltais ūdens var būt palicis jaucējkrānā 
arī tad, ja rokturis pagriezts tā, lai tecētu 
aukstais ūdens. Bērniem jaucējkrānu 
ieteicams lietot tikai pieaugušā uzraudzībā.

LIETUVIŲ

Priežiūra ir valymas
Prieš naudodami vandens maišytuvą pirmą 
kartą, paleiskite vandenį, kad jį praplautų. 
Nusukite aeratorių ir leiskite vandeniui bėgti 
apie 5 minutes. Tada vėl prisukite aeratorių.

Kasdien virtuvinį vandens maišytuvą 
valykite minkšta drėgna šluoste, naudodami 
švelnų ploviklį ar muilo tirpalą, jei reikia. 
Nenaudokite šveičiamų miltelių, plieninių 
kempinėlių, kalkių nuosėdas tirpdančių 
valiklių ar tokių, kurių sudėtyje yra 
alkoholio, šveičiamųjų dalelių. Perplaukite 
vandeniu ir nušluostykite sausa, švaria 
šluoste.

Kalkių nuosėdas valykite acto ir vandens 
tirpalu, nuskalaukite vandeniu.

Rekomenduojame kartais išimti ir išvalyti 
aeratorių. Jei aeratorius užkalkėjo, išplaukite 
jį acto tirpalu.

Vandens maišytuvų filtrus rekomenduojame 
bent kartą per metus išplauti švariu 
vandeniu.

Įspėjimas!
Vandens temperatūra reguliuojama 
maišytuvo šone esančia rankenėle. Jei prieš 
tai leidote karštą vandenį, būkite atsargūs 
– jo likučiai maišytuve gali išbėgti iš čiaupo, 
net kai rankenėlė pasukta į šalto vandens 
pusę. Vaikai turėtų naudotis vandens 
maišytuvu tik suaugusiesiems prižiūrint.

PORTUGUES

Cuidados de manutenção e limpeza
Antes de usar a torneira misturadora pela 
primeira vez, retire o acessório e deixe a 
água correr durante cerca de 5 minutos. De 
seguida, volte a colocar o acessório.

Para limpeza no dia a dia da sua torneira 
misturadora, use um pano macio 
humedecido e, se necessário, um sabonete 
ou detergente suave. Não utilize esfregões 
nem detergentes abrasivos, palha-d’aço, 
detergentes com calcário dissolvido ou 
detergentes que contenham álcool. Enxague 
com água e seque/puxe o brilho com um 
pano seco e limpo.

Para remover depósitos de calcário, utilize 
uma solução de vinagre de vinho branco 
diluído com água e enxague com água.

Recomendamos que retire o acessório e 
que o limpe com alguma regularidade. 
Caso verifique a existência de depósitos de 
calcário, lave com a solução de vinagre.

Recomendamos que limpe quaisquer filtros 
na torneira uma vez por ano, enxaguando 
com água limpa.

Atenção!
A temperatura da água é controlada pela 
posição do manípulo na lateral da torneira. 
Se tiver usado água quente há pouco tempo, 
tenha cuidado pois a água quente pode 
permanecer na torneira misturadora, mesmo 
que o manípulo se encontre na posição de 
água fria. As crianças só devem utilizar a 
torneira misturadora sob vigilância de um 
adulto.

ROMÂNA

Îngrijire
Înainte de a folosi bateria pentru prima 
oară, desfă aeratorul şi lasă apa să curgă 
timo de aproximativ 5 minute. Apoi 
înşurubează la loc.

Pentru curăţarea zilnică a bateriei, foloseşte 
o cârpă moale înmuiată în apă şi, dacă 
este necesar, un detergent blând. Nu folosi 
niciodată pudră de curăţat, substanţe 
abrazive, detergenţi care dizolvă calciul sau 
care conţin alcool. Clăteşte cu apă şi şterge 
cu o cârpă uscată.

Pentru a îndepărta depunerile de calciu, 
foloseşte oţet diluat cu apă şi clăteşte cu 
apă.

Recomandăm să desfaci aeratorul şi să 
îl cureţi frecvent. Dacă sunt depuneri de 
calciu, foloseşte cu soluţie de oţet.

Recomandăm să cureţi filtrele bateriei o dată 
pe an folosind apă curată.

Atenţie!
Temperatura apei este controlată de poziţia 
mânerului de pe marginea bateriei. Ai grijă 
dacă ai folosit de curând apa fierbinte, 
deoarece aceasta poate rămâne pe circuitul 
bateriei, chiar dacă mânerul este în poziţia 
de apă rece. Copiii trebuie să folosească 
bateria doar sub supravegherea unui adult.

SLOVENSKY

Starostlivosť a čistenie
Pred prvým použitím zmiešavacej batérie 
odskrutkujte prevzdušňovať a nechajte vodu 
pustenú aspoň na 5 minút . Následne ho 
opäť naskrutkujte na batériu.

Na každodenné čistenie použite jemnú 
handričku navlhčenú vodou, a ak je 
to potrebné pridajte aj jemný čistiaci 
prostriedok alebo mydlo. Nepoužívajte 
čistiaci prášok, abrazívne čistiace 
prostriedky, kovovú drôtenku, čistiace 
prípravky rozpúšťajúce vápnik alebo čistiace 
prípravky s obsahom alkoholu. Opláchnite 
vodou a preleštite suchou handričkou.

Ak je potrebné odstrániť usadený vodný 
kameň, postačí roztok bieleho octu vo vode. 
Následne opláchnite.

Prevzdušňovač odporúčame občas 
odskrutkovať a vyčistiť. Ak je znečistený 
vodným kameňom, odstráňte ho roztokom 
octu.

Odporúčame raz ročne vyčistiť všetky filtre 
v batérií. Stačí ich opláchnuť pod tečúcou 
vodou.

Upozornenie!
Teplotu vody ovládate pomocou páky na 
bočnej strane batérie. Buďte opatrní, ak 
ste nedávno púštali horúcu vodu, pretože 
mohla ostať v batérii, a spustí sa aj keď je 
páka v polohe na studenú vodu. Deti by mali 
používať batériu len pod dozorom dospelej 
osoby.



AA-2132412-2© Inter IKEA Systems B.V. 2018

БЪЛГАРСКИ

Поддръжка и почистване
Преди да използвате смесителя за пръв 
път, отвийте аератора и оставете водата да 
се изтече за около 5 минути. След това го 
завийте отново.

За всекидневно почистване на смесителя 
използвайте мека кърпа, навлажнена с вода 
и, ако е необходимо, със слаб препарат 
за миене на чинии или за почистване. 
Никога не използвайте абразивна 
прах или други абразивни почистващи 
средства, телена четка/стоманена вата, 
препарати разтварящи калций или 
съдържащи алкохол. Изплаквайте с вода 
и подсушавайте/полирайте с чиста суха 
кърпа.

За да отстраните натрупвания от калций, 
използвайте обикновен бял оцет, разтворен 
във вода, след което изплакнете с вода.

Препоръчваме сваляне и почистване на 
аератора от време на време. Ако има 
отлагания на калций, измийте ги с оцетен 
разтвор.

Препоръчваме почистване на филтрите на 
смесителя веднъж годишно чрез изплакване 
с чиста вода.

Внимание!
Температурата на водата се контролира от 
позицията на лоста отстрани на смесителя. 
Бъдете внимателни, ако наскоро сте 
използвали гореща вода, защото част от 
нея може да е останала в смесителя, дори 
и ако лостът вече е на позиция за студена 
вода. По тази причина децата трябва да 
използват чешмата само в компанията на 
възрастен.

HRVATSKI

Njega i čišćenje
Prije prvog korištenja miješalice za vodu, 
potrebno je otpustiti ventil i puštati vodu 
otp. 5 min. Potom ga je potrebno ponovno 
zategnuti.

Za svakodnevno čišćenje miješalice za vodu, 
koristiti mekanu krpu umočenu u vodu i, 
ako je potrebno, blagi sapun za pranje ili 
deterdžent. Nikad ne koristiti prašak za 
čišćenje, abrazivna sredstva, čeličnu žicu, 
sredstva za rastapanje kamenca ili sredstva 
koja sadrže alkohol. Isprati vodom i osušiti/
ispolirati čistom suhom krpom.

Za skidanje naslaga kamenca, koristiti 
običan ocat razvodnjen u vodi i isprati 
vodom.

Preporučujemo otpuštanje ventila i čišćenje 
s vremena na vrijeme. Ako ima naslage 
kamenca, oprati ga razvodnjenim octom.

Preporučujemo ispiranje svih filtera na 
miješalici čistom vodom jednom godišnje.

Oprez!
Temperatura vode prilikom korištenja 
kontrolira se pozicijom ručke. Nakon 
nedavnog korištenja vruće vode, potreban 
je oprez zato što vruća voda može ostati 
u miješalici za vodu, makar je ručka u 
položaju za hladnu vodu. Djeca moraju 
koristiti miješalicu za vodu samo u društvu 
odrasle osobe.

ΕΛΛΗΝΙΚΆ

Φροντίδα και καθάρισμα
Πριν χρησιμοποιήσετε τον μείκτη για πρώτη 
φορά, ξεβιδώστε τον αεριστήρα (εξάρτημα 
εξοικονόμησης νερού) και αφήστε το νερό να 
περάσει για περίπου 5 λεπτά. Τότε βιδώστε 
ξανά.

Για τον καθημερινό καθαρισμό του μείκτη, 
χρησιμοποιήστε ένα απαλό πανί με νερό και, 
αν είναι απαραίτητο, ένα ήπιο υγρό πιάτων 
ή απορρυπαντικό. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε 
σκόνη καθαρισμού, λειαντικά καθαριστικά, 
συρματάκι, απορρυπαντικά που διαλύουν 
ασβέστιο ή απορρυπαντικά που περιέχουν 
αλκοόλ. Ξεπλύνετε με νερό και στεγνώστε/
γυαλίστε με ένα καθαρό στεγνό πανί.

Για να απομακρύνετε τις εναποθέσεις 
ασβεστίου, χρησιμοποιήστε συνηθισμένο 
λευκό ξύδι αραιωμένο σε νερό και ξεπλύνετε 
με νερό.

Συνιστούμε να ξεβιδώνετε τον αεριστήρα 
και να τον καθαρίζετε ανά αραιά χρονικά 
διαστήματα. Αν έχει αποθέσεις ασβεστίου, 
πλύνετέ τον με διάλυμα ξυδιού.

Συνιστούμε να καθαρίζετε τα φίλτρα στον 
μείκτη μία φορά τον χρόνο ξεπλένοντας με 
καθαρό νερό.

Προσοχή!
Η θερμοκρασία του νερού ελέγχεται από τη 
θέση του μοχλού στο πλάι της βρύσης. Να 
είστε προσεκτικοί αν έχετε χρησιμοποιήσει 
πρόσφατα ζεστό νερό, καθώς μπορεί να 
έχει παραμείνει ζεστό νερό στον μείκτη, 
ακόμα και αν ο μοχλός βρίσκεται στη θέση 
του κρύου νερού. Τα παιδιά πρέπει να 
χρησιμοποιούν τον μείκτη μόνο με την 
παρουσία ενός ενήλικα.

РУССКИЙ

Уход
Перед началом использования открутите 
аэратор и дайте воде стечь в течение 5 
минут. Затем прикрутите обратно.

Ежедневно протирайте смеситель мягкой 
влажной тканью, при необходимости 
используйте мягкое моющее средство 
или мыло. Не используйте порошки, 
абразивные чистящие средства, 
металлическую мочалку, а также 
противоизвестковые и содержащие спирт 
чистящие средства. Ополосните водой 
и отполируйте, протерев чистой сухой 
тканью.

Чтобы удалить известковый налет, 
используйте обычный белый уксус, 
растворенный в воде, а затем ополосните 
водой.

Рекомендуется снимать и регулярно 
чистить аэратор. Если на аэраторе 
накопился известковый налет, удалите его 
уксусным раствором.

Любые фильтры в смесителе 
рекомендуется раз в год промывать водой.

Осторожно!
Температура воды контролируется 
с помощью рычага на смесителе. 
Будьте осторожны: если вы недавно 
пользовались горячей водой, она может 
оставаться в смесителе, даже если рычаг 
установлен на подачу холодной воды. 
Дети должны пользоваться смесителем 
только под присмотром взрослых.

УКРАЇНСЬКА

Догляд та чищення
Перед використанням змішувача вперше, 
відкрутіть аератор та нехай вода стікає 
не менше 5 хв. Після цього встановіть 
аератор на місце.

Для щоденного чищення змішувача, 
використовуйте вологу ганчірку і, 
за потреби, засіб для миття посуду 
або інший м'який засіб чищення. Не 
використовуйте порошок, засоби з 
абразивними компонентами, металевий 
скребок, противапняні засоби або ті, що 
містять спирт. Змийте водою та витріть/
відполіруйте чистою сухою ганчіркою.

Щоб видалити вапняні плями, 
використовуйте звичайний білий оцет, 
розчинений у воді та промийте водою.

Ми рекомендуємо знімати та чистити 
аератор час від часу. Якщо на ньому є 
вапняні плями, використайте для чищення 
розчин з оцтом.

Ми рекомендуємо чистити будь-які 
фільтри на змішувачах раз на рік за 
допомогою звичайної чистої води.

Увага!
Температура води регулюється за 
допомогою важеля збоку. Будьте 
обережні: якщо нещодавно ви 
користувалися гарячою водою, вона 
може залишитись у змішувачі, навіть 
якщо важіль встановлений на подачу 
холодної води. Діти повинні користуватися 
змішувачем тільки у присутності дорослих.

SRPSKI

Održavanje i čišćenje
Pre prve upotrebe kombinovane slavine, 
odvrni aerator i pusti vodu da teče oko 5 
minuta. Potom ga vrati na mesto.

Za svakodnevno čišćenje kombinovane 
slavine, služi se mekom krpom natopljenom 
vodom i, po potrebi, blagom tečnošću za 
suđe ili sredstvom za čišćenje. Nikada ne 
upotrebljavaj prašak za suđe, abrazivna 
sredstva za čišćenje, čeličnu vunu, sredstva 
za čišćenje koja rastvaraju kamenac ili 
sadrže alkohol. Isperi vodom i osuši/
uglancaj čistom suvom krpom.

Da ukloniš naslage kamenca, upotrebi 
obično belo sirće razblaženo vodom, pa 
isperi vodom.

Preporučujemo da povremeno odvrneš i 
očistiš aerator. Ako su na njemu naslage 
kamenca, operi ga sirćetnim rastvorom.

Preporučujemo čišćenje filtera na slavini 
jednom godišnje ispiranjem čistom vodom.

Oprez!
Temperatura vode određuje se položajem 
ručice. Pažljivo postupaj ako je skoro 
korišćena vruća voda jer ona može ostati 
u kombinovanoj slavini, čak i ako je ručica 
na položaju za hladnu vodu. Deca treba 
da koriste kombinovanu slavinu samo pod 
nadzorom odraslih.

SLOVENŠČINA

Vzdrževanje in čiščenje
Pred prvo uporabo mešalne armature, odvij 
aerator in odpri vodo za približno 5 minut. 
Potem ponovno namesti aerator.

Za vsakodnevno čiščenje armature uporabi 
vlažno mehko krpo, po potrebi namočeno v 
blago milnico. Nikoli ne uporabljaj abrazivnih 
čistilnih praškov, jeklene volne ali čistila, ki 
raztaplja vodni kamen ali vsebuje alkohol. 
Speri z vodo in obriši/zlošči s čisto suho 
krpo.

Obloge vodnega kamna lahko odstraniš z 
malo alkoholnega kisa, ki ga razredčiš z 
vodo. Armaturo potem speri še z vodo.

Priporočamo, da aerator občasno odviješ 
in očistiš. Če se na njem naberejo obloge 
vodnega kamna, ga speri z razredčenim 
alkoholnim kisom.

Priporočamo, da morebitne filtre na mešalni 
armaturi enkrat letno spereš s čisto vodo.

Pozor!
Temperaturo vode uravnavaš s položajem 
ročice ob strani mešalne armature. Ravnaj 
previdno, če je pred kratkim tekla vroča 
voda, saj ta lahko ostane v pipi, tudi če 
ročico premakneš na položaj za hladno vodo. 
Otroci naj mešalno armaturo uporabljajo le 
v spremstvu odrasle osebe.

TÜRKÇE

Bakım ve temizlik
Bataryanızı ilk kez kullanmadan önce 
havalandırıcıyı sökün ve 5 dakika boyunca 
suyun akmasını sağlayın. Ardından arka 
taraftan tekrar vidalayın.

Bataryanızın günlük temizliği için suya 
batırılmış yumuşak bir bez ve gerekliyse 
hafif bir bulaşık sabunu ya da deterjanı 
kullanın. Asla mekanik temizlik tozu, 
aşındırıcı temizleyici, çelik yün, kireç sökücü 
deterjan veya alkollü deterjan kullanmayın. 
Suyla yıkayın ve temiz bir bezle kurulayın.

Kireç birikintilerini yok etmek için 
seyreltilmiş, sıradan beyaz sirke kullanın ve 
su ile durulayın.

Havalandırıcıyı söküp temizlik yapmanızı 
tavsiye ederiz. Kireç tortuları varsa sirkeli 
çözelti ile yıkayın.

Bataryadaki filtreleri yılda bir kez temiz 
suyla ovarak temizlemenizi tavsiye ederiz.

Dikkat!
Su sıcaklığı bataryanın yanındaki kolun 
pozisyonu ile kontrol edilir. Yakın zamanda 
sıcak su kullandıysanız dikkatli olmanız 
gerekir çünkü kol soğuk su konumuna 
getirilmiş olsa bile batarya içinde sıcak su 
kalmış olabilir. Çocuklar bataryayı sadece bir 
yetişkinin gözetiminde kullanmalıdır.

中文

保养与清洁
首次使用混合型水龙头前，先拧下压力补偿阀，然
后放水5分钟左右。然后再将其拧上去。

日常清洁混合型水龙头时，可使用软布沾水擦拭，
必要时可蘸取温和的肥皂或中性清洁剂。请不要使
用去污粉、擦洗剂、钢丝球、溶钙型或含酒精的清
洁剂。用水冲净，然后使用清洁的干布擦干/擦亮。

去除钙沉积物时，用普通的白醋兑水擦拭，再用水
冲洗即可。

我们建议不时拧下压力补偿阀进行清洗。如果压力
补偿阀中积有钙沉积物，请用食醋清洗。

我们建议一年对水龙头上的过滤器清洁一次，用清
水清洁即可。

注意！
转动水龙头侧面的手柄，即可调节水温。注意，如果
你不久前才使用过热水，那么即使手柄处于冷水位
置，混合型水龙头里可能仍留有热水。儿童务必在
成人陪同下使用此混合型水龙头。

繁中

保養與清潔
第一次使用水龍頭前，拆下加氣裝置，讓水流通5分
鐘，再裝回加氣裝置。

每日清潔水龍頭時，用柔軟的濕布擦拭，必要時可用
溫和清潔劑清洗。請勿使用擦洗粉、研磨清潔劑、鋼
絲絨、鈣溶解清潔劑或含有酒精的清潔劑。用水沖
洗，再用乾淨的乾布擦乾/擦亮。

為清除鈣質沉澱物，可用稀釋的白醋水擦拭，再用清
水沖洗。

建議定期拆下加氣裝置清潔。若加氣裝置殘留鈣質沉
澱物時，可用醋水清洗。

建議一年一次，用清水沖洗水龍頭的濾網。

警告！
水溫是由水龍頭側邊的控制桿控制，如果前一次使用
熱水，即使控制桿移至冷水位置，熱水可能留在水龍
頭內，請小心打開水龍頭。兒童使用水龍頭時，須有
大人在一旁看顧。

한국어

세척과 관리방법
수도꼭지를 처음 사용하기 전에는 에어레이터를 
분리해서 흐르는 물에 5분 정도 씻어주세요. 그리고 
다시 끼워 넣습니다.

평소에는 수도꼭지를 젖은 천이나 필요에 따라 순한 
주방세제를 사용해서 닦아주세요. 연마성 세제나 
파우더, 철 수세미, 칼슘 분해 세제, 알콜성 세제는 
절대 사용하지 마세요. 물로 헹구고 건조시키거나, 
깨끗한 마른 천으로 닦아주세요.

칼슘 자국을 제거하려면 일반 식초를 물에 
희석해서 닦고 물로 헹궈줍니다.

에어레이터는 정기적으로 분리해서 세척하는 것을 
권장합니다. 칼슘 자국은 식초 용액으로 닦습니다.

수도꼭지 필터는 1년에 한 번 깨끗한 물로 헹궈서 
세척하는 것을 권장합니다.

주의!
수도꼭지 옆의 레버 위치로 물 온도가 조절됩니다. 
뜨거운 물을 사용한 직후에는 레버가 냉수쪽을 
향하고 있어도 뜨거운 물부터 나올 수 있으니 
주의해주세요. 아이들은 보호자의 지도하에 
사용해야 합니다.

日本語

お手入れ方法
混合栓を初めてご使用になる前に、エアレータ―
を取り外して5分間ほど水を流してください。それ
からエアレータ―を元どおり取り付けます。
日常のお手入れは柔らかい布で水拭きし、必要に
応じて食器用洗剤か中性洗剤をお使いください。
研磨パウダーや研磨クリーナー、スチールウー
ル、カルシウム分解剤、アルコールを含む洗剤
は、絶対に使わないでください。水ですすいだあ
とはきれいな布でから拭きして、水気や曇りを拭
き取ってください。
石灰汚れを落とすには、市販のホワイトビネガー
を水で薄めたものを使い、そのあと水でよくすす
ぎます。
ときどきエアレータ―を取り外してお掃除するこ
とをおすすめします。石灰汚れがついていたら、
水で薄めたホワイトビネガーで洗ってください。
水栓のフィルター類は年に1回、きれいな水ですす
ぐことをおすすめします。

注意！
水温は水栓側部のレバーの位置で調節します。直
前に温水を使用していた場合は、レバーが冷水の
位置でも混合栓内に温水が残っていることがあり
ますので、ご注意ください。お子さまが混合栓を
使用する際は、必ず大人が付き添ってください。

BAHASA INDONESIA

Perawatan dan pembersihan
Sebelum menggunakan keran mixer Anda 
untuk pertama kalinya, buka aerator dan 
biarkan air mengalir selama sekitar 5 menit. 
Lalu kembali kencangkan.

Untuk membersihkan keran mixer 
sehari-hari, gunakan kain lembut yang 
dilembabkan dengan air dan, jika perlu, 
sabun cuci piring ringan atau deterjen. 
Jangan sekali-kali menggunakan bubuk 
penggosok, pembersih abrasif, wol baja, 
deterjen atau deterjen yang melarutkan 
kalsium yang mengandung alkohol. Bilas 
dengan air dan keringkan/poles dengan lap 
kering yang bersih.

Untuk menghilangkan endapan kalsium, 
gunakan cuka putih biasa yang dilarutkan 
dalam air dan bilas dengan air.

Kami merekomendasikan untuk melepaskan 
aerator dan membersihkannya. Jika terdapat 
endapan kalsium, cucilah dengan larutan 
cuka.

Kami merekomendasikan untuk 
membersihkan filter apa pun di keran 
setahun sekali menggunakan air bersih.

Peringatan!
Suhu air dikontrol oleh posisi tuas di sisi 
keran. Hati-hati jika Anda menggunakan 
air panas karena air panas ada di keran 
mixer, bahkan jika tuas berada dalam 
posisi air dingin. Anak-anak hanya boleh 
menggunakan keran mixer ditemani oleh 
orang dewasa.

BAHASA MALAYSIA

Penjagaan dan pencucian
Sebelum pertama kali mengunakan paip 
pencampur anda, buka skru pengudara 
dan biarkan air mengalir selama kira-kira 5 
minit. Kemudian skrukannya semula.

Untuk pencucian harian paip pencampur, 
gunakan kain lembut yang dilembapkan 
dengan air dan jika perlu dengan sabun 
pencuci pinggan yang lembut. Jangan 
gunakan serbuk penyental, pencuci pelelas, 
sabut keluli, bahan cuci pencair kalsium atau 
bahan cuci yang mengandungi alkohol. Bilas 
dengan air dan kering/gilap dengan kain 
kering yang bersih.

Untuk menanggalkan enapan kalsium, 
gunakan cuka putih biasa yang dilarutkan di 
dalam air dan bilas dengan air.

Kami mencadangkan agar skru dibuka dan 
dicuci sekali sekala. Jika ia ada enapan 
kalsium, basuhkannya dengan cecair cuka.

Kami cadangkan agar mana-mana penapis 
dibersihkan sekali setahun dengan membilas 
menggunakan air yang bersih.

Awas!
Suhu air dikawal oleh kedudukan tuil 
pada sisi paip. Berhati-hati jika anda 
baharu gunakan air panas kerana air 
panas mungkin masih ada di dalam paip 
pencampur, walaupun tuil pada kedudukan 
air sejuk. Kanak-kanak seharusnya hanya 
menggunakan paip pencampur dengan 
ditemani orang dewasa.

عربي

العناية والتنظيف
قبل استخدام الحنفية الخلاط لأول مرة، فكّي فلتر الحنفية 

ودعي الماء يتدفق لمدة خمس دقائق. ثم أعيدي ربطه 
مرة أخرى.

لعملية التنظيف اليومية للحنفية الخلاط، استخدمي 
قطعة قماش ناعمة مبللة في الماء مع منظّف أو صابون 
لطيف إذا كان ضرورياً. لا تستخدمي أبداً بودرة التلميع، 
السلك أو أي منظفات مذيبة للكلس، أو مواد حمضية 
أو مواد تحتوي على كحول أو مواد تسبب الخدوش. 

أشطفي بالماء ثم امسحي ولمّعي بقطعة قماش جافة.

لإزالة الكلس المتراكم، استخدمي الخل الأبيض العادي 
بعد مزجه مع الماء ثم أشطفي بالماء العادي.

ننصحك بفك الفلتر من الحنفية وتنظيفه من فترة لأخرى. 
إذا تراكمت المواد الكلسية، اغسليه في محلول الخل.

ننصحك بتنظيف أي فلتر على الحنفية بشطفه بالماء 
النظيف مرة واحدة في السنة.

تحذير!
يتم التحكم في درجة حرارة المياه بوضع المفبض على 

جهة الصنبور. يرجى الحذر من الماء الحار حيث أن 
إستخدامك للماء الحار سابقا قد يبقي بعض الماء الحار 
في خلاط المياه، حنى لو كان المغبض على جهة الماء 

البارد. ينبغي أن يستخدم الأطفال الخلاط في وجود 
البالغين.

ไทย

การดแูลรกัษาและการท�าความสะอาด
กอ่นเปิดใชก้อ๊กน�้ำเป็นครัง้แรก ใหท้�ำควำมสะอำด โดย
เปิดน�้ำใหไ้หลผำ่นกอ๊ก ถอดฝำกรองหวักอ๊กออกลำ้ง 
โดยใหน้�้ำไหลผำ่นรำว 5 นำท ีแลว้จงึขนักลบัเขำ้ตำมเดมิ

กำรท�ำควำมสะอำดกอ๊กน�้ำหลงัใชง้ำนในแตล่ะวนั ใชผ้ำ้
นุ่มชบุน�้ำหมำดๆ เชด็ใหส้ะอำด สำมำรถใชน้�้ำยำท�ำควำม
สะอำด หรอืน�้ำสบูอ่อ่นกไ็ดต้ำมควำมเหมำะสม หำ้มใชผ้ง
ขดั ผลติภณัฑท์�ำควำมสะอำดทีม่ฤีทธิก์ดักรอ่น ใยขดัที่
มคีวำมคม หรอืผงซกัฟอกทีม่สีำรละลำยแคลเซยีมหรอืมี
สว่นผสมของแอลกอฮอลใ์นกำรท�ำควำมสะอำด หลงัจำก
นัน้ลำ้งออกดว้ยน�้ำสะอำด ใชผ้ำ้เชด็ใหแ้หง้และขดัเงำ

ถำ้มคีรำบหนิปนูเกำะอยูท่ีก่อ๊ก ใหใ้ชน้�้ำสม้สำยชขูำวเจอื
จำงในน�้ำ น�ำมำเชด็ครำบออก แลว้จงึลำ้งดว้ยน�้ำสะอำด
อกีครัง้

แนะน�ำใหถ้อดฝำกรองหวักอ๊กออกลำ้งเป็นครัง้ครำว ถำ้
มคีรำบหนิปนูเกำะทีฝ่ำกรองหวักอ๊ก ใหล้ำ้งดว้ยน�้ำสม้
สำยชเูจอืจำง

แนะน�ำใหใ้ชน้�้ำสะอำดลำ้งไสก้รองกอ๊กน�้ำปีละครัง้

ขอ้ควรระวงั
เมือ่เซนเซอรท์�ำงำน อณุหภมูนิ�้ำจะปรับตำมต�ำแหน่งกำ้น
โยกตรงดำ้นขำ้งกอ๊กน�้ำ หำกเพิง่เปิดน�้ำรอ้นไปไมน่ำน 
ควรระมดัระวงัเป็นพเิศษ เพรำะแมจ้ะปรับกำ้นโยกใหอ้ยู่
ในต�ำแหน่งน�้ำเย็นแลว้ น�้ำรอ้นทีเ่ปิดใชก้อ่นหนำ้นีอ้ำจยงั
คำ้งอยูใ่นกอ๊กได ้ควรใหเ้ด็กใชก้อ๊กตอ่เมือ่อยูใ่นควำม
ดแูลของผูใ้หญเ่ทำ่นัน้


